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Penensupyemslii COOpPHUK TMOCBAIICH MpoOiIeMaTrke MOP(OIOTHIECKIX 3aUMCTBOBAHUMN: U3~
BECTHO, YTO €CJIM JIEKCHKa (110 KpaiiHel Mepe, HeKOTopasi €€ 4acTh) 3aMMCTBYETCS U3 S13bIKa B SI3bIK
JIETKO M TIOBCEMECTHO, TO 3aMMCTBOBaHHsI B 00JIaCTH JICPUBAIIMOHHBIX ITOKa3aTenel 1 0COOEHHO
CJIOBOM3MEHEHUSI — sIBJICHHE OoJiee peakoe U Tpedyroniee ocoboro oobsicHenus. [Ipumeps! no-
JOOHBIX 3aMMCTBOBAaHUI U CTOSIIIIME 32 HUMH MEXaHU3MBbI C Pa3HBIX TOUEK 3pPEHHUS 00CYKIAI0TCS
B HACTOAIIEM COOPHUKE.

OTKpBIBaeT ero OOIbIIas BBOAHAS CTAThs, HAIMCAHHAs peJakTopaMu cOopHuKa. CTaThs co-
JIEPXKHUT, B 4ACTHOCTH, TOAPOOHEHIINI 0030p padoT 0 MOP(OIOTUYECKUX 3aMMCTBOBAHHUSX,
a TaKKe O 3aMMCTBOBAHMIX M S3BIKOBBIX KOHTAaKTaX B LejoM. bubmnorpaduyeckuit cimcox
K HEeH BKIIIOYAaeT OKOJIO CTa MYHKTOB — OT OOIIMX MCCIIEA0BAHUH KIIaCCHKOB, TaKMX Kak boac,
Cenup, Meiie, SIkob6con, TpyOerkoi, 10 O4eHb YaCTHBIX PabOT, ONMMCHIBAIONINX KOHKPETHBIC
Cilydan MOP(OIOTHYECKOTO 3aMMCTBOBAHUSI, OITYOINKOBAHHBIX B TPYIHOAOCTYITHBIX M3JaHUSX.
B Havase craTbu penakTopsl (GOPMYIHPYIOT OCHOBHBIE 3a/1a4H, CTOSIBIINE MIEpE] HUMH IPH MOA-
rotoBke cOopHrka. OHM OTMEUAIOT, YTO K HACTOSIIEMY MOMEHTY HAKOILJICHO JIOCTaTOYHO MHOTO
Pa3pO3HEHHBIX AMITUPUYECKUX HAOIIONEHNH O 3aMMCTBOBAaHUSIX B 00JaCTH MOP(OJIOTHH, TIPH
9TOM II00AJBHBIX 0000IIEHNH, TTO3BOJISAIONIMX O0BEIMHNUTh BCE ATH HAONIONEHHS B CTPOHHYIO
CHCTEMY, TIO-TIPEXKHEMY HEO0CTaeT.

OCHOBHO# CBOEH IIETBIO PEJAKTOPHI M ABTOPHI COOPHIKA BUIAT, TAKAUM 00pa30M, HHTETPALIIIO
HMEIOIINXCS SIMITUPUUECKUX JAHHBIX M UX DIOOAIBHYIO PEBU3HIO C OOIIETEOPETHIECKUX MO3H-
1uii. @opMar cOOpPHUKA CaMOIOCTATOUHBIX CTATEH OTYACTH YIIPOIIACT 3Ty 3a1ady. B 4acTHOCTH,
OH TO3BOJIIET NPUBIIEYb MAKCUMYM Pa3HOOOPa3HBIX METOJIOB, TOUEK 3PEHHS M IOIXOI0B K OJI-
HOMY U TOMY K€ HJIH COITOCTaBUMBIM TipeMeraM. COOTBETCTBEHHO, COOPHUK CONIEPIKUT CTaThH
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6onee aOCTPaKTHOTO XapaKTepa U aHaIu3 KOHKPETHOTO MaTepHalia; CTaTby B )KaHpe «case study»
¥ 00001IAI0IINE TUIIOJIOTMYECKUE CTAThH; CTAThH, IIPUBJICKAIOIINE B KAYECTBE BCIIOMOTaTeIbHBIX
9KCTPAJIMHTBUCTHYECKUE JJaHHbIE (COLMOKYIBTYPHYIO HH(POPMALINIO, PE3YyNIbTaThl TeHETUIECKUX
WCCIIEJOBaHUH ), M CTAThH, alleJUIMPYIOIIUe B OOJIbIIEH CTEIIEHH K CTPYKTYpPHBIM CBOMCTBaM KOH-
TaKTHPYIOIUX A3bIKOB. C ApyToii CTOPOHBI, TOT k€ popMaT OTAEIBHBIX CTAaTeH 3a/1ady OT4acTH
1 YCIOXKHSIET, TaK KaK CO3aeT OMacCHOCTh HE JIOCTHYB JKEJIAEMOTO YPOBHS €IMHOTO TEOpETHYE-
CKOTO 0000IIeHNS, OCTABIINCH HA YPOBHE HECBI3AaHHBIX SIPKUX HAOIIOICHHUH.

B nanHOM cityyae 3TOro, OJJHaKO, HE NMPOMCXOJHT, BO MHOTOM Kak pa3 Oiaroaapsi BBOAHOM
CTaThe, CO3JAIOIIEH eANHYI0 TEOPETHUECKYIO KaHBY, B KOTOPYIO BCTPAWBAIOTCSl OT/AENbHBIE CTa-
ThU COOpHHKA, B TOM YHMCIIC U CaMble SMIIMPHUCCKN OpPUEHTUPOBaHHBIE. PenakTopsl mocieno-
BaTEJIbHO MEPEUHUCISIOT BCE caMble TII00AIbHBIC BOIPOCH], BOZHUKAIONINE TIPH HCCIIEIOBAHIH
MOP(OIIOTHYECKIX 3aMMCTBOBAHHUH: YeM OHH OTIIMYAIOTCS OT JIGKCHYECKHUX U YEM Pa3IndaroTCs
MEXJIy cO0O0H; MpeanonaraT U KaKHe-TO 0COObIE COIIMOIMHIBUCTHYECKUE YCIIOBHS; €CTh JIH
CTPYKTYPHBIE MIPEANIOCHIIKH, OOJIEr4aonye Win yCIoKHSIIOIIe MOP(HOIOrHUeCKOe 3aMCTBOBA-
HUE; KaKkoro pona Mopdonorniyeckuii Matepras 3aMMCTBYETCsI Jierde (1 4arie), a Kakoil clioxkHee
(u pexe), 1 noa. ITocie 3TOro YMTATEINIO IpeIaraeTcsl KpaTkoe U3JI0KEHNE TeX OTBETOB, KOTO-
pble Ha JTaHHBIH MOMEHT UMEIOTCS Y pa3HbIX JUHTBHCTOB. OOCYXaaercsi, B 9aCTHOCTH, o01iee
TpencTaBiIeHne 0 MOP(OIOTHIEeCKINX 3aMMCTBOBAaHUAX, BBeJeHHOE Y. BaitHpalixoM, a Takxe
6a3oBoe pazaeneHne MOp(HOIOTHISCKUX 3aMMCTBOBaHUH Ha matter-borrowing (MAT-borrowing)
(3aumcTBOBaHKE (opMbl) vs. pattern-borrowing (PAT-borrowing) (3auMcTBOBaHHE MOJEINH,
KaJbku), B TepMuHonorun SI. Marpaca u JK. Cakens. B pamxax PAT-borrowing yrnomuHaeTcs
TakXKe Tak Ha3biBaeMas replica grammaticalization (MM KOHTaKTHO-00yCJIOBIEHHAs TpaMMaTH-
KaJu3anus), oocy)KaaeMasi B paMKax IMOHATHITHOTO ammapaTra TEOPUH IpaMMaTHKAIN3AIIH, Ha-
mpumep, b. Xaiine u T. KyreBoii. OtnensHo paccmarpuBarores Teopun @. lapmanu, K. Maiiepc-
CkotToH 1 f. Marpaca, ONHCHIBaIONINE U OOBACHSIONNE PA3HYIO CTETIEHb «JOCTYITHOCTH IS
3aMMCTBOBAHUS» B Pa3HBIX ()parMeHTax MOP(OJIOruy — B YaCTHOCTH, CIIOBOM3MEHEHUsI / CIIOBO-
00pazoBaHUs U CEMaHTHYECKHMX / CHHTAKCHYECKUX CIIOBOM3MEHHTENIFHBIX KaTteropui (inherent /
contextual inflection). OOcyxaaercst TakxKe TpaHUIla MEX/IY «paJuKaIbHBIM 3aHMCTBOBAHUEM)
1 00pa3oBaHHWEM HOBOTO SI3bIKA, & TAK)KE MPUHIMIIBI, pa3pabOTaHHbIEC CIICIMAINCTAaMH 110 KOH-
TaKTHBIM SI3BIKaM, KOTOPBIE MOTYT OBITH 00OOIICHBI M Ha CIy4Yal 3aMMCTBOBAHHA (HAIIPHIMED,
noustre relabelling, mpumensemoe B kpeonuctuke K. Jledesp). OtnensHo ynomMuHaeTcs mpoo-
JieMa UHTEPIPETalui SMIUPHYSCKUX HAOII0ACHHH 0 MOP(OIOrHIECKOM CXOJCTBE JIBYX S3bIKOB:
B KaKOM Clly4ae MOXKHO ITIpeJIIionaraTh 3aMMCTBOBaHHE, a B KAKOM T'€HETH4YecKoe polIcTBo. Bee
9TH BOTIPOCHI 0] pa3HBIMH yIJIaMH U Ha Pa3HOM MaTepuale CTaBATCS M B OCTAIIbHBIX CTAThIX,
BXOJSIIIMX B HACTOSIINH COOPHUK.

COOpHHUK COCTOMT M3 TpeX pa3lenoB. B mepBoM paszaene paccMaTpuBarOTCsl TEOPETHIECKHE
Mpo0OIeMBl, CB3aHHBIE ¢ MOP(HOIOTHIECKUMH 3aMMCTBOBAHUSIMHU, BTOPOIl MOCBAILICH 3aHM-
CTBOBAHUSM B 00JIAaCTH JIepUBALIMOHHOI MOp(]OIOrun, TpeTHii — 3aMMCTBOBAHUSIM B 00JIaCTH
CIIOBOU3MEHEHHS.

[epBerit pazaen cOOpHUKA, TEOPETHUCCKUH, cocTaBIsroT nBe ctarbu. Llenb crateu C. Toma-
coH («When is the diffusion of inflectional morphology not dispreferred?») — moaBepruyTh
COMHEHHIO MIPE/ICTABICHNE O TOM, YTO 3aUMCTBOBAaHHE CIOBOM3MEHUTENHHOH MOP(OIOTHI OT-
HOCHTCS K paspsily 9K30THUECKUX SIBICHUH. B cTaThe 00CYKAaIOTCSI COLMONMHTBUCTHYCCKHUE
CUTyalllH, IPU KOTOPBIX KOHTAKTHO-O0YCIIOBJICHHOE H3MEHEHHE B MOP(OJIOrnIeckoi cucreme
HE TOJIbKO HE PEAKOCTh, HO M BIIOJIHE OXKUAAaeMOe COOBITHE. JTO, B IIEPBYIO OYepelb, CUTYaLHsI
WHTCHCUBHOTO KOHTAKTa MEXIY JIByMS OJIM3KOPOACTBEHHBIMH SI3BIKAMH WIIM JTHAJIEKTAMH Of1-
HOTO s3bIKa. B crarbe 00CyKaatoTcst TaKkKe CiTydau, KOT/a S3bIKH He POJICTBEHHBI, HO 00J1a1al0T
JOCTaTOYHOH «THITOJIOTHYECKOH OJIIM30CTHIO», YTOOBI C JIETKOCTHIO JIOITYyCKAaTh 3aMMCTBOBAHNE
Mopdonorun. [pyroit ciaydaii (KOTOPEIH, BOpodeM, 110 3aMEIaHUI0 aBTOPa, HEJIb3s HA3BaTh 3aMM-
CTBOBAaHHEM B Y3KOM CMBICJIC CJIOBA) — CUTYaIHs SI3bIKOBOT'O CJIBHTa, KOTJ[a HOCHTEIH, IIEPEX0/Is
Ha HOBBIH SI3BIK, JOOABJSIIOT B HETO HEKOTOPBIE YEPTHI IIPEKHETO, B TOM YHUciie Mopdooruye-
CKHe, TaK Ha3bIBaeMasi «MHTep(epeHIHsl, 00yCIOBICHHAs S3bIKOBBIM cABUTOM». HakoHer, caMmbIit
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HEOOBIYHBIN M PeIKUii, HO TeM He MeHee 3a(hMKCHPOBAHHBIN B S3bIKaX MHUpPA CIydail — 3TO ciiydait
«CO3HATEILHOTO MOP(OJIOrNUECKOro N3MEHEHUS», B CUTYAIlUH, HAIIPHUMED, KOTJIa y SI3IKOBOTO CO-
0011IecTBa €CTh 1IeJIb HAMEPEHHO MPOTUBOIIOCTABUTH CBOW HMOM HEKOTOPOMY OJIM3KOPOICTBEH-
HOMY. Bo Bcex mepeunciieHHBIX CHTYalnsIX MOXET 3aMMCTBOBAThCS KaK caM SI3BIKOBOM MaTepHa
(MAT-borrowing o [Sakel 2007]), Tak u TOIIEKO COOTBETCTBYOImas «monenby» (PAT-borrowing).

Crarbs 5. Marpaca (¢ cHMMETpHYHBIM MIpeabIayeii HazBaaneM « Why is the borrowing of in-
flectional morphology dispreferred?») oTBewaeT Ha OT4aCTH MPOTUBOIIOIOKHEIA BOIIPOC: ITOYEMY,
TEM HE MCHEC, 3aMMCTBOBAHUE CIIOBOU3MECHCHUSA BCTPEUACTCA 3HAYUTEIIBHO PEXKE, YEM 3aUMCTBO-
BaHME CJIOBOOOPa30BaHUS U TeM Ooliee JiekceM. ABTOP MOJAXOIUT K 3TOMY BOIPOCY HE C TOYKH
3pEHHS SI3BIKOBON CTPYKTYPBI, @ C TOYKH 3pEHUsI YIOTPEOIESHHSI: TaKO! MOAX0/ K 3aMMCTBOBAHUSIM
OH Ha3bIBaET OPMEHTHPOBAHHBIM Ha roBopsimiero. CyTh IMOJX0/a B TOM, YTO 3aMMCTBOBAHHUE IS
TOBOPSAIIET0-OMIMHTBA CBUIETEIBCTBYET O €70 TOTOBHOCTH B OIPEICICHHOM MECTE CTEPETh I'pa-
HUIly MEXIy KogaMu (KOTOpBIE B IIPUHIMIE HCHONB3YIOTCS UM B PAa3HBIX CUTYalUsX, CBSI3aHBI
C pa3HBIM OIBITOM U B HOpME HE JOJDKHBI CMeUIMBarhkes), cM. [Matras 2009]. Tpu aTom Mopdo-
JIOTHIO, ¥ B 0COOEHHOCTH CJIOBOM3MEHEHHE, KOTOPOE OPraHU3yeT BCIO CTPYKTYPY MPEATIOKEHNS,
10 MHEHHIO aBTOpa, TOBOPSIIHIA B OOJIBIICH CTETIEHN CUUTACT MPUHAIIEKHOCTHIO TOTO WITH HHOTO
SI3bIKa, YeM JICKCHKY, TO €CTh B 9TOM MECTE TPaHHIA OKa3bIBACTCS MEHee «Ipoxoanmoi». Ipu
stoM, kak u C. TomacoH, SI. Marpac paccMaTpuBaeT yCIOBHsA, O3BOIISIONINE OOOWTH 3Ty Tpa-
HUILY, — TaKXe aleJUTIPYIOIINE K MTO3UIIUH TOBOPSIIEro-OnanHrBa. Tak, OH MPUBOANT IPUMEPEI
3aMMCTBOBAHHMS CJIOBOM3MEHHUTEIIHLHOM MOp(bOJ'IOFI/II/I, IIpU KOTOPOM UCXOAHO CJIIOBOM3MEHUTEIIb-
HBIH MOKa3aTelb PEUHTEPIPETHPYETCS KaK JAECPUBAIIMOHHBIN (M, TAKUM 00pa3oM, COOTBETCTBY-
Iolllee OTpaHUYEHHE C HEro0 CHUMAEeTCs), a TaK)Ke MPEeCKasbiBaeT (Cp. C MpeapIyliel cTaThei),
YTO C OOJIBIIEH JIETKOCTHIO TOJKHO MTPOUCXONUTH 3auMcTBoBaHME Mozien (PAT-borrowing), uem
3aUMCTBOBaHHE COOCTBEHHO S3BIKOBOTO MaTepHaa, IIOCKOJIbKY TaKoe 3aMMCTBOBAaHHE HE 0CO3-
HAETCs TOBOPALIMME KaK HapyIIAloIIee MEXbSI3bIKOBYIO IpaHuIly. OOnerdaercs 3aMMCTBOBAHHUE
U B CIIy4asiX, KOTIa B sI3bIKE-PELUITUEHTE Y)Ke €CTh MOP(OIOTHUECKHH MOKa3arelb, popMaIbHO
CXOXKHUH C 3aMMCTBYEMBIM M OJM3KHH 110 3HAYEHHUIO (TaK Ha3blBaeMasi «MEXbSI3bIKOBasi MOpQo-
Jlornyeckasi ananorus»). Kpome Toro, orpann4eHust Ha 3aMMCTBOBAaHUS HE AEHCTBYIOT, €CIH 3a-
MMCTBOBaHHAsi MOPQOIIOTHst 0(hOPMIISIET 3aMMCTBOBAHHBIE JK€ OCHOBBI (3TO TOXKE OOBSCHSICTCS
gyepes yrnoTpedieHne: Tak Ha3piBaeMoe «Mop(hoormaeckoe 000coOIeHne ).

Bropoii pa3nen c6opHHKa, B KOTOPOM PacCMaTPHUBAIOTCS CITydan 3aMMCTBOBAHUS AEPHUBALMOH-
HBIX [TOKa3aTeJIeH, BKIIOUACT TPU CTaThH. 3aMMCTBOBAHUE JCPUBAIIMOHHON MOP(OIOrUr — Hau-
Oosiee 4aCTOTHBII M Hanbosee NCcieJOBaHHBINH THI MOpdoIorndeckoro 3anMcTBoBanus. Benen-
CTBHE 3TOTO JIaHHBIN pa3ziest COOPHUKA MOCBSAIIEH HE MPOCTO YAaCTHBIM CITydasiM 3aMMCTBOBAHUS
JICpUBALIIH, & CAaMbIM HEOOBIYHBIM M3 HUX WJIM IPEJICTABISIONMM HHTEpeC B Ooliee MUPOKOH
MIEPCTIEKTHBE.

B crarpe D. Kormn («Borrowing of verbal derivational morphology between Semitic languages:
The case of Arabic verb derivations in Neo-Aramaicy) OIBIT HCCIIEOBaHMS 3aUMCTBOBAHHS
ToKazareneil «eBpOIeHCKOTO THIay MEPEHOCUTCSl Ha MaTepHal CEMUTCKHX SI3BIKOB, B KOTOPBIX
JieprBallMOHHass Mopdosorus mnpencrapieHa He adUKcaMu, a pa3HbBIMU OTJIACOBKAMH KOPHSI:
aBTOp paccMaTpuBaeT cynb0y apaOCKUX JIepUBallMOHHBIX MOP(dEM B HOBO-apaMEHCKUX S3bIKaX.

B craree M. barpuaunka, A. Pammm u [I. Menuccaponyry («Borrowing verbs from Oghuz
Turkic: Two linguistic areas») cTparerust 0opOpMIICHHS TIOPKCKHUX (OTY3CKHX) ITIar0OJIbHBIX 3aUM-
CTBOBAHUM paccMaTpuBacTCs KaK )II/IaFHOCTI/I‘-IeCKI/Iﬁ IIpU3HAK, HOSBOJ'IS{IOHIPIFI IIPOTHUBONIOCTABUTH
JIBa IMHTBHCTHUYECKUX apeasia — bankanel 1 3anax Manoit Asuu vs. Boctok Manoii Asuu, Kaka3
n Cpennsst Azusi. B mepBoM TIOpKCKHi T1arost oopmMitsieTest TIOPKCKUM ke Cy(PHKCOM Npoiiea-
mero BpeMeHH (indirect insertion mo [Wohlgemuth 2008]), a Bo BTopoM — 3BHICHIIATEHBIM
cydpdurcom u BciomoraremsHbIM riaronioM (indirect insertion + light verb o [ Wohlgemuth 2008]).

M. Po66etc B cBoeii crathe («Common denominal verbalizers in the Transeurasian languages:
Borrowed or inherited?») uier pasyMHbIH KOMIOPOMHCC MEXIY IByMs KpaWHUMH MO3UIHU-
SIMH: BCSIKO€ BHJIUMOE CXOJICTBO MOP(OIOTHYECKOTO Mareprajja CUuTaTh MOBOJOM JUIS ycTa-
HOBJICHUSI SI3bIKOBOTO POJICTBA MJIM, HA00OPOT, HA BOJIHE YBJICUCHHUSI TeMOI MOpdoIorndeckux
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3aMMCTBOBAaHHMI BUAETh UX TaM, IJ€ ATl 3TOTO HET pealbHBIX ocHOBaHMH. [Ipobrema uccuemy-
eTcs Ha MaTepHalie BepOain3aropoB B alTailckux (MM TPaHChEBPa3UHCKUX B TEPMUHOJIOTUH
aBTOpA) sI3bIKaX — MAaKPOOOBETMHEHHUH S3bIKOB, O B3aUMHOM POJICTBE KOTOPBIX JI0 CUX TIOP HAYT
CHOpBI. ABTOp paccCMaTpHBaeT LENBIH PsiJi pa3HOTO pojia KPUTEPHUEB, ITO KOTOPHIM MOXKHO OIle-
HUTb, UMEEM JIM MBI JIEJIO C 3aMMCTBOBAaHHEM, M TIPHUXOIHUT K BBIBOAY O OoJbIIeH BEPOITHOCTH
HACJIEI0BAaHNS COOTBETCTBYIOIIMX MOP(hEM U3 OOIIIEro sI3bIKa-TPEeiKa, HeKEIM NX 3aMMCTBOBaHUSL.

Tpetnii pazgen cOOpHHKA, ITOCBAIMICHHBIN 3aMMCTBOBAHUIO CJIOBOM3MEHEHHS, TI0 00BEMY TIpe-
BOCXOJIUT JIBa MPEIBIIYIUX: OH COCTOUT 3 ISITU cTareil. DTo caMo 1o cede npuMedaTenbHo, Mo-
CKOJIBKY CJIOBOM3MEHHUTEIbHAS MOP(OJIOTHS TTIOIBEPTAETCsl 3aMMCTBOBAHHIO C OONIBIINM TPYIOM,
4yeM JiepuBalMoHHas. BuauMo, mostoMy Kak pa3 Takue, Hanbojee 3K30THYECKUe, Cllydan MpH-
BJIEKAIOT 0c000e BHUMaHKE aBTOPOB cOOpHHUKa. Takxke Opocaercs B IM1a3a U KakeTcsl HecIydaii-
HBIM TOT (DaKT, YTO B YETHIPEX CTATHSX M3 IIATH OMHCHIBAIOTCS SI3BIKH C OYEHb HETPUBHAIBHBIM
COIMOJIMHIBUCTHYECKUM CTaTycoM. JIaMyHXHHCKHUM TOBOP 9BEHCKOTO SI3bIKa, pPACCMATPUBAEMBII
B crarbe b. [Takennopd, mogsepraics u noaBepraeTcs CUIbHOMY BIHSHHIO SKYTCKOTO SI3bIKa,
MIpUYEM IMPUBJIEKAEMbIE aBTOPOM T€HETHUECKUE JaHHbIE CBHETENBCTBYIOT O JUIMTEIBHON Tpa-
JUIHAN OpakoB MEXAY SBEHCKMMH JKCHIIMHAMH U SKyTCKHMMHU MY>KYMHaMu (HO He Hao0opoT).
ABCTpanuiickuil S13bIK KPUOJI-TYPUHAN XapakTepusyercs B ctaTbe @. MUKHH3 KaK CMEILaHHBIH
SI3BIK Ha OCHOBE IYpUH/IM ([IaMa-HbIOHTa), OTKyAa OepeTcst OONbInast 4acTh UMEHHON MOP(OIOTHH,
U KproJa (Kpeos Ha OCHOBE aHTIIMICKOTO SI3bIKa), OTKYy/Ia Oepercsi OOMbIasi 4acTh IVIarojbHOM
mopdonoruu. B craree . Kiancu Knemenrca u A. Jlyuimn onuceiBaeTcst KpeoabCKUM SI3bIK —
WHI0-TIOPTYTaibcKuil kpeoin aep. Kopnan, HHTepecHBIH, TOMUMO IPOYETro, eIle U JOJITOH COIH-
OJIMHTBUCTHYECKON M30JIsIIKeH, 00yCIIOBICHHON IPUYMHAMH PEJIMTHO3HOTO U reorpaduieckoro
xapakrepa. ApaBakCKuH sI3bIK MOXeHbO U3 cTaTbi @. Po3 ucnonsizoBancsa B XVII—XVIII BB. kak
nmuHrBa Qpanka (lengua general) He3ynTCKUX MUCCHH.

CKBO3HOM TEMOI1 «CITOBOM3MEHHUTEIIEHOTOY) pa3/esa cOOpHIKA OKa3bIBACTCS, TAKIM 00pa3oMm,
BOIIPOC O POJIA CTPYKTYPHBIX VS. COLIMOJIMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB IPH 3aMMCTBOBAHUH MOD-
¢donoruu (cm. [Field 2002]).

b. ITakennopd (crarps «A comparison of copied morphemes in Sakha (Yakut) and Even»)
COIOCTABIISIET JIBE CUTYallNH 3aMMCTBOBAHUS: 1) N3 MOHTOJILCKHX SI3BIKOB B SIKYTCKUH U 2) U3 SIKYT-
CKOTO B 3BCHCKHUH (JJaMyHXHWHCKHH T0BOp). C TOUKH 3pEHHUS CTPYKTYPHBIX IIPEANIOCHUIOK CUTYya-
LUH XapaKTEPU3YIOTCS aBTOPOM KaK MIPAaKTHYECKH SKBUBAJICHTHBIC: B 000MX CIIydasx pedb UAET
0 mape arrIOTHHATUBHBIX, CXOXKHUX 110 CTPYKTYpPE S3bIKOB. C COLMOIMHIBUCTHYECKOW TOYKH 3pe-
HUSI, HAPOTHUB, CUTYallUU Pa3HATCS (YTO MOATBEPIKIAETCS MPOBEACHHBIMH aBTOPOM I'e€HETHYE-
CKHMH HCCIICIOBAHHUSMH): KOHTAKT SIKYTOB C MOHTOJIaMH He ObUT HHTEHCHBHBIM, KOHTAKT YBEHOB
C IKyTaMH — OY€Hb MHTCHCHBHBIH, IIPHYEM C JKECTKOI CHCTEMON «OHOHAIPABICHHBIX)» OPaKOB.
C stim b. [Nakernopd cBs3pIBaeT pa3HUITY, HAOMIOTAEMYIO B 00IACTH MOP(OIOTHUECKUAX 3aMM-
CTBOBAHUIL: B SIKYTCKHI U3 MOHTOJIBCKUX SI3bIKOB 3aMMCTBYIOTCS MPAKTHYECKH UCKIIOYUTEIHHO
JICPUBALIIOHHbIE ITOKa3aTesH (UTO 0)KUIAEMO), B 9BEHCKHH U3 SIKYTCKOTO — CIIOBOM3MEHHUTENBHBIE,
MIPUYEM IJIaroiibHbIE, YTO TUIIOJIOTHYECKH Hanboee pesiko.

B crarbe ®@. Mukunn3 («From absolutely optional to only nominally ergative: The life cycle
of Gurindji ergative suffix») mokasano, kak Ha caMmy 110 ce0e OYeHb HETPUBHAIBHYIO CUTYaIHIO
CMEIIAaHHOTO SI3bIKa CO 3HAYNTEIIEHOW MEXITOKOJIEHIECKOI pa3HUIEH M HEMOCPEACTBEHHBIM
KOHTAaKTOM C O0OMMH SI3bIKAMHU-NCTOYHUKAMH HAaKJIaIbIBa€TCA HEOOBIYHASI CO CTPYKTYPHOU
TOYKH 3PEHHsSI CUTYaIMsi HHTETPalluy SpraTHBHOrO cydukca si3plka TYpUHIU B aKKy3aTHBHYIO
CHCTEMY s13bIKa KpHOJI (YHACIIEJOBAaHHYIO M3 aHIIMHCKOTO). /1151 KpHOJI-TYpHUH/IN MTOCTYIHPYETCs
LIEJIBIN IIUKJT INaXPOHUYECKNX CABUTOB B (PyHKIIMOHMPOBAHWY 3PTaTUBHOTO Cy(pQHKca: OT uC-
KypCHBHOTO MapKepa BHYTPH aKKy3aTHBHOM CHCTEMBI K (paKyJIbTaTHBHOMY 3pTaTHBY (CO CIIBUTOM
CHCTEMBI B CTOPOHY 3PTaTUBHOI) U Aajee — C pacnpoCTPaHEHHEM Ha CyOBEKT HEIepeX0OIHOTO
Iy1arojia — OISATh K IUCKYPCHUBHOMY MapKepy (CO CIBUIOM B CHCTEMY C HEMapKHPOBaHHBIM 00b-
€KTOM M (haKyJIbTaTHBHO MapPKHPOBAHHBIM HOMHUHATHBOM ).

B crarbe JIx. Kimancu Knementca u A. Jlyum («Contact intensity and the borrowing of bound
morphology in Korlai Indo-Portuguese») onucsiBaeTcst cirydaii KOHTaKTa CTPYKTYPHO OYECHb
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JIAJIEKUX S3bIKOB — sI3bIKA MapaTXu ¢ CHIbHON (y3uell M MHI0-MOPTYrajibCKOro Kpeosa aep.
Kopiau ¢ Tenaenuumeit k uzonupymomieid crparerud. HecMoTpst Ha Takue pasindusi, UHA0-OPTY-
raJbCKUIA KPEOJI B XOZI€ S3bIKOBOTO KOHTAaKTa ()OPMHUPYET HOBBIH CIIOBOM3MEHUTENBHBIH KJIACC IS
3aMMCTBOBaHHUII U3 MapaTxu, O(POPMIICHHBINH TEeMAaTHYECKUM TIIACHBIM, PEHHTEPIPETHPOBAHHBIM
U3 MOKAa3aTest HMIIepaTHBa B MapaTxu (He OUeHb MOHSATHO, BIPOYEM, HMEET JIH CMBICT OTHOCHTh
TaKoe 3aMMCTBOBAHHE K 00JACTH CIIOBOM3MEHEHHS, & HE [CPUBALNHU). ABTOPHI CBSI3bIBAIOT Ha-
OJIFO/IaEMYIO CHTYAIIMIO, B YACTHOCTH, C COLIMOJIMHTBUCTUUECKUMH (PaKTOpaMH: OUEHb HHTEHCHB-
HBIM A3BIKOBBIM KOHTAKTOM, BHC3aITHO BO3ZHUKIIIUM B XX B. mocie HECKOJIbKUX BEKOB N30JIANHU.

®. Po3 («Innovative complexity in the pronominal paradigm of Mojefo: A result of contact?»)
HccIIelyeT MPOHOMHUHAIIBHYIO CUCTEMY sI3bIKa MOXEHBO, OTIINYAIONTYIOCS OCOOCHHOH CII0KHOCTBIO
1 HECXOJIHYIO C CHCTEMaMH JIPYTUX apaBaKCKHX SI3bIKOB: OHA BKJIFOYAET, B YACTHOCTH, IK30THYE-
CKOE MPOTUBOIIOCTABJICHHUE TI0 MMOJTY TOBOPAIIEro. ECiin B IPeabIAYIINX CTAThSIX MbI HMEINH JIE]I0
C 3aMMCTBOBaHHEM, TIPOUCXO/ISIIIIM «Ha T1a3ax», TO 3/1eCh, HA000POT, caM (haKT 3aUMCTBOBAHUS
TpeOyeT OTAebHOTO ToKasarenbeTBa. @. Po3 paccMarpuBaeT Hemblil psiJ TUIIOTE3 O BO3MOXKHOM
3aMMCTBOBAaHMH PAa3HBIX IPOHOMHUHAIBHBIX TIOKa3aTelel U3 Pa3HbIX S3BIKOB (MCIIAHCKOTO, COCEI-
HUX — POJACTBEHHBIX U HEPOACTBEHHBIX — aOOPHUTEHHBIX SI3BIKOB), COOTHOCHT UX CO CIIOXHOM
COLMOJIMHTBUCTHYECKOM CUTYyaIMel, HaOM0[aeMoil 1J1si MOXEHBO B Pa3HbIC TIEPUOJIbI, U IPUXOIUT
K BBIBOJY O TOM, YTO HU OJIHA U3 BBICKA3aHHBIX THIIOTE3 HE MOXKET OBITh C YBEPEHHOCTBIO IPUHSTA.

OCOoOHSIKOM B TpeTbeM pasjielie cOopHuKa cToUT crarhs T. [IITosnblia 0 BAUSHUMN S3bIKOBBIX KOH-
TaKTOB Ha CHCTEMBI COITIaCOBaHUS B HMEHHO# rpymme («Adjective-noun agreement in language
contact: Loss, realignment and innovation»). OHa OTJIH4YaeTCsl, BO-IIEPBBIX, TEM, UTO MIPEACTABIISIECT
co00i1 He eTanbHOE ONMCAaHKUE YaCTHBIX CIIy4aeB, KaK BCE OCTAJIbHBIE CTaThbU TPETHETO pa3ziena,
a, Ha00OPOT, TUIOIOTHYECKU 0030p caMoro oodmIero xapakrepa. Bo-BTOphIX, OTJIHYEH caM Ma-
TEpHUaJ UCCIICMOBAHMUS: €CITH MPOYUE aBTOPBI PACCMATPHUBAIOT IPEUMYIIECTBEHHO 3aUMCTBOBAHHE
topmbr (MAT-borrowing), To T. LlITonei; — 3anmctBoBanme Moaenu (PAT-borrowing). 310 mo3Bo-
JISICT aBTOPY KOCHYTBCS IPOOJIEMBI, KOTOPO HE BO3HUKACT IPH MCCIICIOBAHIH «3aMMCTBOBAHUS
(OpMBI»: KaK B Ka)KJJOM KOHKPETHOM ClIy4ae OTIIMYHTh KOHTaKTHO-00YCIIOBJIEHHOE U3MEHEHUE
CHCTEMBbI (3aMMCTBOBaHKE) OT HE3aBUCHMOT'O €€ Pa3BUTH 110 BHYTPEHHUM npuyrHam. Ciydan
KOHTAKTHO-00YCJIOBIIEHHOTO M3MEHEHHS B CUCTEME COIIACOBAHUS MPUIIATATEILHOTO C CYIIe-
crButenbHbIM T. IIITONBI] AETUT HA TPH KiTacca: a) yTpara coriacoBaHus, 0) U3MEHEHUE CUCTEMbI
COITIACOBAHMS MO BIUSIHUEM CHCTEMBbI, IOCTPOCHHON HAa MHBIX OCHOBaHMSX, U B) BO3HHKHOBE-
HUE COIIaCOBaHMS B XOJIE SI3BIKOBOTO KOHTaKTa. Ha Kax/iblii Kijacc IPUBOIUTCS U pazOoupaeTcs
10 HECKOJIbKY KOHKPETHBIX IIPHMEPOB.

B crarpsix Hacrosiniero cOOpHUKa YIIOMHUHAETCSI, HE CTAHOBSICh, TEM HE MEHEE, TPEAMETOM
OTJIENIHOTO MCCIIEIOBAHMS, MHOKECTBO PYTHX HHTEPECHBIX MPOOIeM pa3HOro maciiraba, cBsi-
3aHHBIX ¢ MOP(OIOTHUSCKIM 3aMMCTBOBaHHEM. [IpuBeieM MpUMephl TOJIBKO M3 OJHOW CTAaThH
B. [Takennopd, paccMaTpuBaroeii, HAMOMHIM, MaTepHaj 3BEHCKOTO H SKYTCKOTO sI3BIKOB. Kak
OTJIMYUTH 3aMMCTBOBAHHUE JIEKCEMBI BMECTE ¢ O(pOPMIISIOIIUM e MOP(HOIOTHUECKUM MapKepOM
OT TPOCTOTO MEPEKITIOYCHUS KOMOB (B CUTYAIUH, KOT/Ia BCe HOocHTenn — OWIuHrBb)? Kak uH-
TEPIPETHPOBATh KOMMPOBAaHHUE IIENOYKH MOP(POIOTHIECKUX MOKa3areyei (HanpuMep, acreKTy-
aNbHOTO Cy(pPHKCa B COUECTAHUH C TMYHO-YMCIIOBBIM) — KakK J[Ba HE3aBUCHUMBIX 3aMMCTBOBAHUSI
WK 3aMMCTBOBaHUE BCero KoMiuiekca Mopgem menukom? Kak paciieHuBaTh cirydaii, KOraa B s3bIK
3aUMCTBYETCSl HEKOTOPbIi MOpdonornieckuii mokasareib, ynoTpedssiioluics, OHAKO, HE aBTO-
HOMHO, a B COY€TaHUN C CHHOHUMHUYHBIM EMY WCKOHHBIM?
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